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H. A. KaHbwuHa,

npernodasamerib kKaghedpbl COBPEMEHHbIX 513bIKO8
'YO «KomaHOHO-UHXeHepHbIt uHcmumymy» MYC Pecnybnuku benapyck

MPOBJIEMHbBIE ACNEKTbI PEKYPPEHTHOCTMU B JIMUHIFBUCTUKE
(HA MATEPUAIJIE ®PAHLLY3CKOIo Xyno>XXeCTBeHHOIro

TEKCTA)

PeKyppeHTHOCTb (oT nart. recurro ‘GexaTb
Hasad, BO3BpaWaTbCs, MNPOUCXOaUTb
BHOBb') Oblna OOBLEKTOM MHOIOYMUCIIEHHbIX
NIMHIBUCTUYECKMX unccrieqoBaHun (3. Arpuko-
na, V. B. ApHonbga, B. I. Tak n gp.). OgHako
YEeTKOro onpeaeneHnst U NoHUMaHUs OaHHOro
TepMUHA B JNIMHIBUCTMKE OO0 HACTOSALLEro Bpe-
MeHn HeT. OTCYTCTBYET eamHas Tovka 3peHust
N Ha JNUMHIBUCTUYECKYKD OCHOBY peanu3auum
pekyppeHTHoCTU. HecmoTps Ha 6onbLuoe Konum-
YyecTBO paboT, nccneayLWwmMx NOBTOpSAOLLMECH
KOMMOHEHTbI, CYLECTBYIOT MPOTUBOPEYNBLIE
B3rNa4bl HA UX CTPYKTYPY, CEMAHTUKKY, Cnocob
B3aMMOOENCTBUSI B CTPYKType BbICKa3blBaHUS,
PYHKLMM.

AHanua NUHrBUCTUYECKOWN NUTEpaTypbl NOA-
TBEPXXOAET, YTO TEOpUsA PEKYPPEHTHOCTU pas-
pabaTtbiBanacb BO MHOMMX JIMHIBUCTUYECKMX
LWKOMax M Ha matepuane pasfuyHbiX S3bIKOB.
Tak, NoOHATME PEKYPPEHTHOCTN HAaXoaUTCS B OC-
HOBE NOHMMaHWsi opPaHLly3CKOro TepM1MHa U3o-
Tonusa, 3anmcteoBaHHoro A.-)K. Nperimacom n3
obnacTn eCTeCTBEHHbIX HayK ANs HY>4 CeMaH-
Tuyeckoro aHanusa. [oHATVe u3oTonun npwu-
3BaHO MpeacTaBUTb MakpoOCeMaHTUYecKoe siB-
neHne (CBA3HOCTL AMCKypca) vepes. dhakTopbl
MUKpOCEMaHTMYECKOro nopsaka (pekyppeHuunm
cem) [1, c. 111].

OnpegeneHns M30TOMUN MEHANUCL MO Me-
pe CTaHOBMEHUA CEeMUOTUYECKON Teopuwu.
A.-XK. penmac paccmarpusan JaHHoe MOoHS-
TME CMULLKOM WMPOKO W1 BblAENSAN N30TONUM He
TOIbKO CEMaHTUYECKOro, HO Y rpaMMaTUyeCcKo-
ro-(CMHTaKCNYECKOro) U CTUIMCTUYECKOrO nia-
HOB: Hanpumep, M30TOMNUA aKTaHTHbIX PONewn,
NPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHAsA M30ToNUS 1 ap.
®. PacTbe 0Tka3blBaeTCsl OT TAKOro LUMPOKOro
NMOHMMaHua TepMWUHA, nonarasi, 4To M30TOoNUsA
MOXET ObITb YCTAHOBIEHA TOSMbKO MeXay eau-
HULAMW OOHOro MflaHa, Ha OOHOM M TOM Xe
ypoBHe. Mo cBoMM cOCTaBnsAwLWMM M30TOMNUSA
OTHOCUTCS K 06nacTn MakpoceMaHTUKK, TaK Kak
co3gaeTcsi NocpeaCcTBOM PEKYPPEHTHOCTU CEM.
M3oTonuto nnaHa cogepxanua ®. Pactbe Ha-
3blBa€T CEMaHTUYECKON M30TOMUEN NNKn n3oce-
mMuen [2, c. 29].

Wccnepys PEKYPPEHTYIO HOMMWHaLUNIO,
M. . MoHunua (Mongasckasa NUHrBUCTUYECKASN
LUKONa) BBOAUT TEPMUH penpe3eHTaums. [aH-
Hoe fBreHMe COCTOUT B NpencTaBieHun ane-
MEeHTa CMTyauuu NocpeacTBoM ynoTpebneHuns
CINOB, OTHOCSALLUXCA KaK K TOMY XKe Kraccy, 4YTo
W crioBa nepBUYHOM HOMUHAUMW, TaK U K pas-
HbIM FEeKCUKO-rpaMmartmyeckum. krnaccam. Ha
rpaMmMaTMyecKoM YPOBHE NUHIBUCT BblaensieT
CyOCTaHTMBHYIO, rMarofbHy0, MECTOMMEHHYIO,
Hape4Hyto 1 ppas3oByto penpeseHTaumun. B nek-
CUYECKOM MNIiaHe — CMHOHUMMUYECKYIO, aHTOHU-
MUYECKYH0, rMNepPOHMMUNYECKYLD, MeTadopuye-
CKYI0O U METOHUMMYECKYIO [3, C. 33].

B Hemeukon nuHreucTmke 3. Arpukona yno-
Tpebnger TepMWH TOMUK, Korda CylecTByeT
MUHUMYM Napa CeMaHTUYEeCKUX eauHuL, Cro-
CcobHbIX 3amMeHATb Apyr apyra. bnarogaps oa-
HO- WS MHOTOKPaTHOW peKkyppeHLmMn ceMaHTu-
Yeckn OnM3KUX 3NemMeHTOB BO3HMKAalT TOoMu-
KanbHble LEnoYKu, CKnaabiBalomMecs B MyYku
N CNocOoOCTBYOLLME Pa3BUTUIO COOEPXKaAHMS
auckypca [4, c. 2-T7].

Tepmun B. lManeka kpocc-pechepeHums,
NMOHMMAaEMbIN «KaK HEYTO, HEKOTOPOE A3bIKOBOE
BblpaXkeHne, OTCbINTaeMOEe K YEMY-TO OPYroMy»
[5, c. 244], npakTU4Yeckn COOTBETCTBYET MOHS-
Mo Tonmka Q. Arpukonbl. OgHako b. Manek
paccmaTpuBaeT Kpocc-pedepeHUnto  TOMNbKO
B acrekTe CBA3HOCTWN AUCKypca.

B poccunckon nuHreuctuke B paboTax
3. N. XoBaHcKoM NosiBNAETCS TEPMUH CeMaH-
TUYecKassh UTEpPaTUBHOCTb, oOnpeaensemMbin
Kak «BOCMpOM3BeAeHNe NOEHTUYHbIX Ui 6nms-
KMX CMBICIOBbLIX KOMMOHEHTOBY», OCYLLECTBMS-
€eMoe nocpeacTBOM MOBTOPEHUA HaMMeHOBa-
HUS UnNn ynotpebneHnem cCMHOHUMOB, napad-
pas, aHacdop 1 T. 4. [6, c. 100-118].

Ha coBpeMeHHOM aTane pekyppeHTHOCTb
1 cnocobbl ee peanu3aunn Takke npuenekaroT
BHUMaHWe NUHIBUCTOB. Tak, HEKOTOpble 3apy-
OexHble nccrnegoBaTenn MHTEPNPETUPYIOT pe-
KYPPEHTHOCTb B TEPMMUHAX KOre3nmn 1 KOrepeHT-
HocTu [7; 8]. PeKkyppeHTHOCTb, OCYLUeCTBMs-
toLLas CTPYKTYPHYHO U dhOpMarnbHY CBA3HOCTb,
CNYXWUT CpeacTBOM KOresum W HasblBaeTCs
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CTPYKTYPHOW PEKYPPEHTHOCTbIO. PeKyppeHT-
HOCTb, HanpaBsrieHHas Ha peanu3auuio Kore-
PEHTHOCTM — CMbICIIOBOM UNU CEMaHTUYECKON
CBA3HOCTM — HasblBaeTca CMbicnoBon [7,
c. 267]. OgHako B ocHOBe 060MX BMOOB PEKYpP-
PEHTHOCTM HaxoOMTCs NMOBTOPSEMOCTb A3bIKO-
BbIX 9NIEMEHTOB, U BblAENEHMEe TOro UM NUHOTo
BMOA PEKYPPEHTHOCTM 3aBUCUT OT YPOBHS A3bl-
ka. Taknm o6pa3om, peKyppeHTHOCTb — A3bIKO-
Bas Kateropus, peanuayemasi Ha BCEX YPOBHAX
A3blka NOCTPEACTBOM NOBTOpPA.

OpHako, HeCMOTPS! Ha TEPMUHOMOrMYecKoe
MHoroobpasue, uccnegoBaTenu CxogaTcs BO
MHEHMU, YTO B TEKCTe Bcerga npoucxoauTt Ba-
pbMpPOBaHME O4HOMO N TOFO XXe 3fIeMEHTa CMbIC-
na pasnuyHbIMU NEKCUYECKUMU CpencTBaMu,
crny>awmmmn penpeseHTaumm obbekta unu cu-
Tyauuu gencteutensHocTn. dopmManbHO Takoe
CMbICIIOBOE BapbUpPOBaHWE MOXHO MNpeacTa-
BUTb B BMAE PEKYPPEHTHOM uenodku. B kade-
CTBE MMHMMAarnbHOW OCHOBbl peanu3auuun pe-
KyPPEeHTHOCTU B JaHHOW paboTe npegnaraercs
paccMmaTpuBaTb PEeKYPPEHTHbIA CeMaHTuye-
ckun komnoHeHT (PCK), onpegensembli Kak
ABYKpaTHOE WM MHOroKpaTtHoe BapbWpPOBaH-
HOe CeMHOoe NOBTOPEHME B 3HAYEHUU NeKkcuye-
CKMX e4UHWL, BOBIEYEHHbIX B npouecc hopmu-
poBaHWsl TeMbl U CMbICIIOBOW OpraHu3auumn Tek-
cta [9, c. 222]. lNoBTOp Xe paccMmaTpuBaeTcd
B BMAE PEKYPPEHTHOM NpeacTaBneHHOCTU ce-
MaHTUYECKUX KOMMOHEHTOB rMyOUHHOW CTPYK-
Typbl $3blka, SKCMMAUUMTHO peanuayroLlencs
Yyepes MoOBTOPEHME A3bIKOBbIX €AUMHUL, PasHbIX
YPOBHEN.

CpeactBoM  BblpaXeHWsi . peEKYPPEHTHOCTH
MOXET CINYXMWTb:

* MOpP(EeMHbIA NOBTOP. - (KOPHEBOW, NpeduK-
canbHbIN, cyddurkcanbHbin);

* MOBTOP rpamMmmMaTuyeckon hopmbl;

* CMHOHUMWYECKMIN, aHTOHUMUYECKUIA WU Tune-
PO-TMNOHMMUYECKNE MIOBTOPbI;

* ynoTpebneHne cnoB-cyoCTUTYTOB;

* nepudpasa 3N1eMeHTOB TEKCTA;

*_TemMaTUYECKUIM NOBTOP.

Takum o6pa3oM, 06 BLEKTOM MCCreqoBaHUSA
aBngerca obwmn CeMaHTUYECKUA KOMMOHEHT
B COCTaBe PEKYPPEHTHbIX LenoYvek, npeacras-
NEHHbIX B XyJOXEeCTBEHHOM TEKCTEe U peannsy-
IOLLMX KaTeropuo pekyppeHTHocTu. OCHoBHas
uenb paboTbl 3aKknoyaeTcs B onpeaeneHum pe-
KYPPEHTHOTO CEeMaHTU4eCKOro KOMMOHEHTa,
BbISIBMEHUN €ro  CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKMX
XapakTepuCTUK 1 cneumdukm yHKLMOHNpOBa-
HWS B TEKCTOBOW penpeseHTaumm.

OpHako B xofe aHanusa npakTn4eckoro ma-
Tepuana yCTaHOBMEHO, YTO cneumduka pekyp-

PEHTHOCTU B XYOOXXECTBEHHOM TEKCTE 3aKIIo-
YyaeTcs He B UCNONb30BaHUKN Pa3nNUYHOro poaa
NMOBTOPOB, @ B CMbICITIOBOM Pa3BUTUKN TEKCTa,
peanusyoemMcsl 3a CY4eT BapuaTMBHO MOBTO-
PSIOLLMNXCS KOMIMOHEHTOB.

Tak, B criegytowiem npumepe Bce BblaeneH-
Hble JleKkcuveckne eguHuubl  hopMupytoT
BapuatMBHoe 0003HayeHne ManedMka — Mofd-
pocTka »XaHa Pe3o no knunuke banamyT: Qu’il
vous suffise de savoir que l'on ne m’a pas
vraiment rebaptisé Brasse-Bouillon, selon un
tic familial agacant qui nous apparente aux
vieilles familles roamines, ou le surnom était un
rigueur. Le cadet de casse-cogne, le révolte,
I’évadé, la mauvaise téte, le voleur d’oeufs
qui volera un boeuf, le petit salaud qui a un
bon coeur [10, p. 32]. PCK, cogepxxawumiica Bo
BCEX BbIOENEHHbIX NEKCUYECKUX. eanHuuax: le
cadet de casse-cogne ‘xynuraH’, le révolté ‘GyH-
TOBLUMK, MATEXHUK',  ['‘évadé ‘Gerney’, la
mauvaise téte ‘CMyTbsH, B34OPHbI NOAPOCTOK’,
le voleur d’oeufs qui volera un boeuf ‘menkui
BOpMLLIKA, U3 KOTOPOro MOXET BbIpacTu Kpymn-
HbI BOp’, le petit salaud qui a un bon coeur ‘ma-
NeHbKUI Herogsmn, obnagarowmn gobpuim cepa-
LuemM’, He TONbKO MO3BOMSAET BblAENUTb, aKLIEH-
TUPOBaTb OCHOBHYIO 4epTy B xapakTepe >KaHa
Pe3o~— ero ynpsamcTBo, HENOKOPCTBO, HECMMpE-
HWe, HO 1 BblpaXkaeT YyBCTBa W NpeaCcTaBIeHNs
nepcoHaxen o Manesynke. Kaxkgasa HoBas Knunu-
Ka, npuaymaHHas pasHbIMWA YIIEHaMn CeMbM,
NPUBHOCUT OOMNONHUTENbHYIO WUHAMBMAYAmb-
HYI0 XapakTepuUCTUKy B obpas XKaHa: gobpory,
oTBary, LeneyctpemneHHocTb. MogobHble Ho-
MUHaUMN  SIBNSIKOTCA  Pa3HOQOKYCHbIMK, MO-
CKOJNbKY UCXOQAT HE OT OQHOro Nnua, B OTnyune
OT OOHOOKYCHbIX HOMMHALMW, a OT pasnuy-
Hbix. OCHOBHasi 3ajaya Takmx pasHOOKYCHbIX
0003Ha4YeHMI COCTOUT B Nepedade pasnnyHbIX
TOYEK 3peHust: aBTopa, NepcoHaxen, Habnoaa-
Tens, BCNEACTBME YEro CMbICIT pacLUMpsieTCs:
agpecaT nonyyaetr MHOPMaLMIO He TOSbKO
0 XapakTepe Marnb4uka, Ho 1 06 ero B3anmooT-
HOLLEHUAX C APYrMMU reposiMu.

B xynoxxeCTBEHHOM TEKCTE PEKYPPEHTHOCTb
MOXET peanun3oBbIiBaTbCA U CpeacTBamMu ABYX
a3blkoB: Nous partagions des foux rires, des
envies. Nous nous étions méme juré de rédiger
un jour une liste des choses heureuses
a faire, elle appelait ca happy to do liste [11,
c. 228]. Tak, BO dopaHLy3CKOM TEKCTE Bblpaxe-
Hua une liste des choses heureuses a faire
n happy to do liste 9BNSOTCA PeKYPPEHTHbIMMU
1 obo3HayvaloT ‘cnncok cyacTnmebix gen’. B cBo-
€M TMOBECTBOBaHMM MNEPCOHaX BCMOMUHAET
CYacCTNMBbIE MOMEHTbI >XW3HU, MNPOBEAEHHbIE
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C NnobMMon OeBYLLKON, Korga OHWM BMECTe Meu-
Tanu v NOKMANUCL AaXe COCTaBUTb CMUCOK TO-
ro, YTo OHW NOOAT AenaTb BMecTe — une liste
des choses heureuses a faire, a 3aTem UUTUPY-
€T 9TO e BblpaXeHne CrioBamMmmn CBOEWN AeByLU-
KW, HO y>X€ Ha aHIMUNCKoM s3bike happy to do
liste. 1o cBOEW CTPYKTYpE aHINMINCKOe Bblpae-
HWe aBnsieTcst 6onee NakoOHMYHLIM U NPOCTbLIM,
yeM bpaHuy3sckoe liste des choses heureuses
a faire, 4TO y)Xe aKkUeHTUPYET BHMMaHWe agpe-
caTa U BHOCWUT OOMNOMHUTENBHYIO NNHIBUCTUYE-
CKYIO XapaKTepUCTUKy B 0Opa3 repouHu: 3Ha-
HWe aHIMIMNCKOro si3blka U UCMONb30BaHME €ro
B NOBCEAHEBHOM 06LLEHUN.

B cny4ae cuHOHMMUKM cema, Kak npaBuIio,
NMOBTOPSAETCA C HEKOTOPbIMU HE3HAYMTENbHbI-
MU n3MeHeHusamu. OgHako, Kak nokasbliBaet
nuccnegoBaHve, B XyOOXECTBEHHOM TeKCTe
YneHbl CUHOHMMWYECKOro psga MOryT BCTY-
natb M B OTHOLUEHUSI KOHTpacTa, YTO Takxke
NpMBOAMT K MPOSIBEHNIO HOBOIO CKPbITOrO
cmbicna: ... Pourquoi tu me dis tout le temps:
ta gueule, ta gueule, ta gueule? Je ne sais
pas encore qu’est-ce que les hommes
exactement possedent, le visage ou la gueule.
Et pourtant le visage...Mais, bon changeons
le sujet. [11, c. 86]. PekyppeHTHas Leno4ka
npeacTaBneHa ABYKpPaTHbIM MCMNOMb30BaHUEM
visage ‘nuuo’ M MHOFOKpPaTHbIM MOBTOPEHUEM
ero cMHoHuma gueule ‘mopaa, poxa’ ans 0bo-
3Ha4yeHuMsa Ton xe yacTu Tena venoseka. PCK
(PEKYPPEHTHBIA CeMaHTUYECKUN KOMMOHEHT)
partie antérieure de la téte ‘nepedHaAsa 4acTb
ronoBbl’, SABNAKOLWMIACA OOHOBPEMEHHO apXu-
cemowm (cp. visage ‘nnuo’ — partie antérieure de
la téte d’un étre humain ‘nepegHss 4acTb rorno-
Bbl 4eroBeka’; gueule. ‘mopga’ — bouche,
ouverture orale (de certains animaux, surtout
carnassiers, reptiles, poissons) ‘poT, nepegHss
YyacTb (y HEKOTOPbIX XXMBOTHbIX, MMaBHbIM 00-
pa3oM, Yy XWULLHBbIX, NPecMbikatLwmxcs, pbib),
obGbeanHseT aHanuanpyemble eanHuubl. Pas-
nnyme Xe CeM B CEeMaHTUYECKMX 3HaYeHUsX
(visage ‘nuuo’ OTHOCUTCS K YenoBeky, gueule
‘mopaa’ — K XXMBOTHbIM) MPUBOAUT K UX CTUIKN-
CTMYECKOMY MPOTMBOMOCTABMEHUIO U BblABU-
XXEHUIO Ha nepBbIn NNaH JONOSTHUTENbHOW UH-
dopmaLmm: HEraTUBHOrO OTHOLLEHUS K NI0AAM
(je ne sais pas encore qu’est-ce que les
hommes exactement possédent, le visage ou
la gueule. ‘a elle He 3Hal0, YTO NPUCYLLE NHO-
O8M N1MLOo My Mmopaa’), OCYXOeHUs NOCTYNKOB
nogen, Ybe noBeAeHne He OTNINYaeTCs OT Xu-
BOTHbIX (Et pourtant le visage... ‘I Tem He me-
Hee nuuo ..."). NMyHKTyaunsa — ynotpebneHHoe
TpoeToune — OCTaBnseT OTKPbITbIM ANs YnTa-

TENbCKON WHTepnpeTaunun npeanoroxeHue,
npu3biBas K pasMbiLLNEHNIO.

Takum o6pa3om, CMbICIOBOE pasBuUTUE XY-
OO0XECTBEHHOro TeKcTa MpoucxoauT MO NPUH-
LMy pekyppeHLmm — NOBTOPSAOLLEroCcs TEKCTO-
BOrO 3fIeMEHTa, OTpaXalLero peneBaHTHbIN
TeMaTu4ecknii NpmusHak Bcero Tekcta nnbo ero
yacten. Hanuume cpencte v pasHoobpasune
Bblpa)X€HUA BO MHOIMX fi3blkax, a Takke rno-
GanbHbIN XapaKkTep NO3BOMAKT CYMUTaThb pekyp-
PEHTHOCTb YHMBEPCASIbHOM SA3bIKOBOW KaTero-
pven. Bo paHuLy3cKOM S3blke MUHKUMANbHON
OCHOBOW CO3[aHuNsl PEKYPPEHTHOCTN BbICTyNa-
€T PEKYPPEHTHbIV CEMaHTUYECKNI KOMMOHEHT.
PCK 310 0cobblIn KOMMNOHEHT CTPYKTYPHOW, Ce-
MaHTU4ECKOM N CMbICAIOBON OpraHM3aunmn Tek-
cTa, B paMKax KOToporo obuas cema siBnseTcs
0COBEHHO BaXHOW B Mpouecce MNoCTPOeHUs
TeKkcTa, pas3BuUTUs TeMbl W CMbICNONOpOXae-
HWUA, TO €CTb 3HaYUMON KaK Ha MHOPMaLMOH-
HO-CMbICITOBOM, TaK M Ha nparMaTu4eckom
YPOBHSIX TEKCTA.
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SummARY

The article is devoted to the analysis of the uni-
versal linguistic category of recurrence associated
with the formation and repetition of lexical units.
Regular text and meaning-making component that
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implements this category and forms specific features
of the structure of artistic communication, is a recur-
rent semantic component (RSC). The aim of the re-
search is to study the recurrent semantic compo-
nent, to identify its structural and semantic
characteristics and peculiarities of functioning in the
text of the artistic discourse. Theoretical and practi-
cal approaches of the analyzed phenomenon are

considered in the article. Some specific features and
reqularities of its functioning in the artistic discourse
are revealed. Verbal means of realization of the cat-
egory of recurrence at different levels of language
are identified. The results of the research can be
used at lexicology and stylistics classes of the
French language.
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